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Megjelen minden második napon
kedd, csütörtök és szombat este. 
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főmunkatárs.

politikai karcolatok.
— aug. 6.

Most nem mondhatja a sze
gény paraszt, hogy a mig ő dol
gozik, az urak összetett kézzel 
pihennek. Legalább az urak alatt 
nem értheti a képviselőket. Az 
ellenzéki akadékoskodó urak szal- 
macséplése után a komoly mun
kák összehalmozódása a forro 
nyárban is együtt tartja a kép
viselőházat s egyik költségvetést 
a másik után tárgyalják le, s ez 
egyszer úgy látszik, szép ered
ménynyel, mert rövid egy hét 
alatt három is szőnyegre került, 

Szinte jóleső érzés hatja át 
az embert, mikor látja, hogy sok, 
céltalan akadékoskodás helyett 
teret engednek a minisztereknek 
a józan és üdvös reformok ke
resztülvitelére s nem pénzfaló 
szörnyetegeknek tartja őket az 
ellenzék. Dehogy ez a csend a 
meggyőződés okozta változás 
eredménye-e, vagy csak a rek- 
kenő hőséggel együtt járó fásult
ság tartja bennük a szót; nem 
lehet eldönteni. Bármiként van 
is, a hazának e csend csak basz
nára fog lenni.

Sátoraljaújhely városát a költ
ségvetések közül kettő érdekli 
közelebbről: a földművelésügyi 
és a közoktatásügyi. A földmi- 
velésügyi miniszternek a szőlő-

a Zemplén tárcája"
A jóbarátok.

k >Zemplén< számára irta: Andar Károly.

— Bocsáss meg kedves barátom, 
hogy ilyen korán háborgatlak; de 
álmatlan éjszaka után utam erre ho
zott s valami benső érzés azt súgta, 
hogy te könnyíteni fogsz bánatomon. 
Már kora hajnalban kint jártam az 
erdőn ezernyi gondolattól és zakatoló 
szivemtől űzve, de hiába. Egyetlen 
okos gondolat nem jut eszembe. Ha 
tudsz, légy segítségemre. Szived és 
jó tanácsod annyiszor kisegített a baj
ból, hogy megszoktam már minden 
ügyesbajos dolgomban hozzád for-

A fiatal ember, ki e szavakkal 
köszöntött be reggeli mellett ülő ba
rátjához, Szentessy Géza fiatal ügy
véd volt, gyermekesen szelíd arccal, 
szép kék szemekkel, dús, szőke haja 
divatosan simult magas homlokához. 
De délceg termete mintha megtörött 
volna a gondok súlya alatt, s a szép 
kék szemekből is végtelen szomorú
ság csillámlott elő.

— Hozott Isten Gézám 1 Jól esik 
bizalmad s őszinte baráti vonzódá
sod ; de hidd el, jobb szeretném vi
dámnak, gondtalannak látni arcodat. 
Biztosan valami ábránd kerget újra.

termelés tökéletesítésére vonat
kozó reformjai elé várakozással 
tekint városunk. Ugyan eddig is 
sokat tettek a nép íöivilágositása 
érdekében a kiküldött közegek, 
de rendszeres oktatásról eddig 
szó sem volt s szinte mosolyra 
indító, hogy városunk első bor
termelői sem tudják pincéjükben 
a bort rendesen kezelni. Bocsá
nat, ha ugyan ők a bornak ed
dig tapasztalt kezelését rendes
nek tartják. Ezen az állapoton 
is sokat változtatna, ha Ujhely
ben, mint a Tokaj-hegyvidék 
bortermelő központján olykor-oly
kor szaktanfolyamot tartanának 
ahhoz értő gazdák, termelők vagy 
szakértők. Alig újra felvirágzó 
szőlőművelésünk istápoló felka
rolásáért megyénk közönsége 
csak köszönettel adózhatik a mi
niszternek.

Arai a közoktatásügyi tárca 
reformjait illeti, az megyénkben 
eddig is üdvös megoldásra talált. 
Megyénk nemzetiségi vidéken lé
vén, az elemi oktatásra eddig is 
a rendesnél nagyobb súlyt kel
lett fektetnie a kormánynak s 
az elért eredmény igen szépnek 
mondható. Az állam költséget 
nem kímélve most is számos uj ele
mi iskolát állított fel s igy prog- 
rammjának e részét a miniszter 
nálunk már be is váltotta. Talán 
sikerülni fog elérnünk azt is,

hogy főgymnáziumuuk mellé an
nak idején kereskedelmi iskolá
val kibövithetö polgári fiúiskolát 
is kapunk, aminek hasznát csak 
akkor tudnánk igazán méltányol
ni, ha már megvolna. így azon
ban az ignóti nulla cupidó eh 
alapján ezernyi más utat keres
nek a szülök arra, hogy gyer
mekeik jövőjéről gondoskodjanak.
A kormánynak eddig tapasztalt 
figyelme talán e tekintetben is 
városunkra fog fordulni. Az adott 
jókra köszönettel, a reméltekre 
Őszinte óhajjal gondolunk.

Az igazságszolgáltatás terén 
nekünk panaszra nincs okunk. Az 
emelkedő palota fényes bizonyí
ték arra, hogy városunk mellő
zésben nem részesült. Önzetlenül 
és becsülettel működő birói-karunk 
van, akiknek csak teljes elisme
réssel adózhatunk s igy nem csat
lakozunk az igazságszolgáltatás 
mizériái miatt panaszkodó kép
viselő urakhoz. Nálunk bíróság 
és esküdtszék egyaránt hivatása 
magaslatán áll.

E komoly momentumok föl- 
emlitése után a képviselőház ko
mikumának is szentelhetünk pár 
sort. Nehány képviselő ur ugyanis 
úgy véli megszolgálni a képvi
selői napi diját, ha társainak né
hány vig órát szerez a képviselő
házban. Semmi szavunk ehhez, 
ha ügyes közbeszóiásokkal meg-
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elégednének, de mikor élclapba 
ki nyomatható beszédet mondanak 
a nemzet szentelt csarnokában, 
az talán mégsem illik sem a 
nemzet, sem a képviselöbáz, de 
még csak az akadékoskodó ellen
zék méltóságához sem. Eötvös, 
a mindig szellemes képviselő, uj- 
párti beszéde azt a hatást teszi 
ránk, mintha a középkori fejedel
mek udvari bohóca szólalt voina
meg, annak bőbeszédűségével 
szellemessége nélkül, halán kár 
is az időt olyan beszéddel fecsé
relni, amelynek elején a szónok 
kijelenti, hogy nem ért a dolog
hoz. A képviselöbáz nem szónoki 
iskola, ahol Eötvös képviselő ur 
komikus, de üres praclectióit 
kell hallgatniok a képviselőknek.
A vidéken talán tapsoltak is a 
szellemes, legújabb Bánffystáuak, 
de a komoly elemekre azt a be
nyomást tette beszéde, hogy 
Bánffy szerencsésen választotta 
meg emberét, ha legeslegújabb 
politikai pártvezérségénél nevet
ségessé akarja tenni. A kenettel
jes Hock s az adomázó Vajda 
ugylátszik nem születtek arra, 
hogy politikai szereplésük me
lyebb nyomot tudna hagyni a 
politikai küzdőtér porondján. Két 
szükséges, epizódszerepekre al
kalmas statiszta s ezekkel akarja 
Bánffy legújabb nemzetboldogitó 
eszméit megvalósítani ? Esztinkbe

Valami nem sikerült kaland, vág) 
ismétlődő szerelmi láz rabolta el újra 
nyugalmadat, nemde ? Osak mondd 
el, hátha tudok bajodra orvosságot. 
De mindenek előtt fogyassz el egy 
csésze teát, arcodon látom, hogy, a 
kora reggeli levegő meglehetősen át- 
hütött.

Á szives jóbarát Kórody Lajos 
fiatal orvos volt egyik nagyobb vi
déki városban. Erőteljes, férfias meg
jelenésű, barna fiú, szemében azzal a 
nyugodt méltósággal, amit az élet 
küzdelmei s a tapasztalatokban gaz
dag múlt szokott oda varázsolni. Mint 
barátja, ő is nőtelen volt, sőt a ^vá
rosban nőgyülölő hírében állott. Egé
szen hivatásának élt, senkinek nem 
udvarolt s a leányos családokat tün
tetőleg kerülte.

— Ejnye Gézám, nem szívesen 
látom, hogy saját készítésű teámat 
olyan búskomoly arccal szürcsölge
ted. Nagy bajodnak kell lenni, hogy 
ennyire a szivedre vetted.

— Ha megengeded, Őszinte le
szek. Tudod, hogy szivemet nem szí
vesen nyitom meg senki előtt sem. 

— Persze most a férfiakat érted ? 
— Hidd el a nőket sem veszem 

ki. Érzem, hogy szeretnem kell. A 
magányos életben nincs semmi örö
mem s végtelen fájdalom fog ei, ha 
boldog szerelmesekkel találkozom.

Keresem már régóta az utat, a 
mely engem is a boldogsághoz ve

zetne. Próbáltam szeretni,, de mintha 
a szerelem csak mások számára volna 
teremtve; szivem újra üres lett^ s 
unottan gondoltam vissza a nőre, ki
ben ábrándvilágom királynőjét vél lem 
föltalálni. Ennek az esetnek az is
métlődése utóbbi nehány esztendőm 
története.

De egy hét óta más valamit ér
zek. Nem” szerelmi vágyat, nem égető 
szenvedélyt, hanem csendes boldog
talanságot. Sokszor ugv érzem, mintha 
a fájdalom szét akarná tépni szive
met. Szabadulni akarok egy képtől, 
mely imádandóan szép, ^ de amciv 
mégis lelkem előtt van ébren és Al
maimban. Valami úgy vonz hozzá, 
hogy az az igazi, de mikor kezem ki 
akarom feléje nyújtani: a kétség és 
az aggódás visszariaszt tőle. Hátha 
ez is csak fantom s elrepül, mint a 
többi szép álom. Feledni akarom e 
képet, mert kísérletezni nem akarok 
vele, hiszen úgy tűnik fel előttem, 
mint valami megdicsőült szent, aki
hez csak sarulevéve szabad közeledni.

— Te újból szerelmes vagy ked
ves Gézám, s ha nem csalódom, ez
úttal igazán. Magad boncoltad, tel 
előttem szivedet s a tünetekből ítélve, 
én mint orvos gyógyszert is ajánlha
tok, ami biztosan ki fog gyógyítani. 
Keresd fel a kép eredetijét, s ha hoz
zád megy, vedd el feleségül. Hidd el, 
ez az orvosság mindenesetre megfog 
gyógyítani.

— De nem vagyok szerelmes! 
Egy hét óta töprengtem már fölötte, 
de ezt az érzést nem merem annak 
nevezni. Hisz a szerelem nem lehet 
ilyen fájdalmas érzés.

— Azt majd megmutatja a jövő. 
Már a betegség makacssága is , azt 
mutatja, hogy itt a te bohó szived 
erősen meg van sebezve. Vedd csak 
be kérlek az orvosságot s ha ki nem 
józanodol a bajból: meglehetsz győ
ződve arról, hogy szerelmes vagy, na
gyon is szerelmes.

— De mikor olyan tüntetőleg 
hideg hozzám. Ha uz utcán találko- 
zom°vele, könyörgő szemeimmel ^ké- 
rem, könyörüljön rajtam. A foleiete 
az, hogy fejét elfordítva meg köszö
nésemet sem méltatja viszonzásra,
mintha nem is látna.

Ha náluk vagyok, keresem az 
alkalmat, hogy pillanatra magunkra 
maradva nyilatkozzam előtte, de hiaba. 
Amennyire én keresem, Ő épen any- 
nyira kerüli az egyedüllétet. Barátom, 
megöl ez a bizonytalanság.

Megpróbáltam kerülni, de mintha 
mágnes volna, úgy vonz magához. 
Bármerre indulok, utam végén az ő 
házuk előtt vagyok, mint a szuggerált 
médium, öukénytelcnül, de ellenállási 
képesség nélkül.

— Es még azt mondod, hogy 
nem szereted *? Szerelmes, őrülésig 
szerelmes vagy! Ez az egész. Hanem 
hagyj fel a kísérletezéssel. Neked ala-

Egyéves önkéntesek '
Négy kiállításon kitüntetett elsőrendű szabász

egyenruházati intézetében
ITASSA., jFőmtcsa, ©. ssdraa.
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ZEMPLÉN.

jut az a bizonyos komoly spanyol 
nemes hűséges szolgájával s a 
megostromlandó szélmalommal és 
sajnáljuk okét.

Karros.

Eötvös Károly és a magyar zene.
Budapest, 1904. aug. 5.

Rekkenő hőségben, félig teltház 
előtt hangzott el a „\ ajda“ kemény 
beszéde, amelylyel védte a magyar 
zene érdekeit s korholta a kormányt 
u téren elkövetett mulasztásaiért.^ Uj 
dolgokat Eötvös nem mondott. Vagy 
hat esztendővel ezelőtt ugyanezt a 
témát fejtegette azzal az őt jellemző 
erős felbuzdulással, amelylyel az aug. 
elseji gyűlésen intézte kuruc táma
dását.

Tiszteljük és becsüljük Eötvös erős 
faji fanatizmusát. Örvendünk, hogy a 
magyar népiélek a nemzeti zené
ben megnyilatkozó hatalmas erejének 
mily kiható paedugogiai fontosságot 
tulajdonit. Csak elismeréssel szólha
tunk a beszédről, amelynek egyik 
célja az általános érdeklődés föl kel
tése nemzeti zenénk iránt. — De a 
„Vajdát* elragadja az indulat heve. 
Ismeretlen tájakra viszi, ahol teljesen 
járatlan. Nem találja meg a kivezető 
utat. Méregbe jő. Káromkodik, szid, 
csapkod a levegőben jobbra-balra s 
miután saját tehetetlensége tudatára 
ébred — lecsöndesül.

Eötvös erősen támadja a magyar 
zeneakadémiát, mint oly intézetet, a 
mely nem áll hivatása magaslatán, 
mert nem műveli a magyar zenét, 
Szerinte a magyar zeneakadémiából 
nemcsak a nemzeti zenét és szelle
met, de még a magyar szót is szám
űzték. Beszédjének e részére egész 
alapossággal megfelelt mindjárt más
nap Berzeviczy Albert miniszter. Ki
mutatta, hogy mennyire téves. Tanít
ják bizony ott a magyar muzsikát. 
Molnár Géza dr. a magyar zene el
méletének és történetének tanára erő
sen buzgólkodik. Legutóbb pedig egy 
nagyobb munkával (A magyar zene 
elmélete) lepte meg hallgatóit és a 
magyar zene mivolta .iránt érdeklődő 
művelt közönséget. Ő előtte Káldy 
Gyula volt a zeneakadémián a ma
gyar zenetörténetnek a tanára. Hogy 
mindkettő buzgólkodása eddig kellő 
eredményre nem vezetett, annak okát 
talán másutt kell keresni. A kormány 
sokszor tett intézkedéseket arra nézve,

hogy a magyar zene ügyét előbbre 
vigye. Id. Ábrányi Kornél Wlassics 
Gyula megbízásából irta meg a ma
gyar zene történetét a XIX. század
ban. Maga a kultuszminiszter e mű 
példányait az összes hazai, iskolai 
könyvtáraknak megküldte ajándékul, 
vevő e hatalmas munkára --- alig 
akadt 1 Ugyancsak a közoktatásügyi 
miniszter megbízásából folyamatban 
van a magyar zenei ereklyék gyűj
tése és földolgozása. A munka nehe
zen halad, mert érdemleges előmun
kálatokkal, a Káldy gyűjteményeit 
kivéve alig találkozunk. Ha pedig 
a zeneakadémiából újabban kikei ült 
nemzedék tudását, Ízlését és műkö
dését figyelemmel kisérjük, éppen 
nem kell elszomorkodnunk a magyar 
zene állapota fölött. Fiatal zeneszer
zőink mindegyike iparkodik a magyar 
stvlus sajátos nehézségeivel megküz
deni. Egyik-másik tüneményes sike
reket arat. Csak Bartók Béla . hatal
mas Kossuth symphoniájára hivatko
zom. Tehát tanítanak és tanulnak a 
magyar zeneakadémiában magyar ze
nét'/ Nem keli kétségbeesnünk.^ A 
vizsgálati hangversenyek elég világos 
például szolgálnak arra nézve, hogy 
mennyire szolgálja a magyar zenét a 
magyar zeneakadémia. Magat Eötvös 
Károlyt több ízben meghívták e hang
versenyek látogatására. De nem ment 
el — volt eszébe 1 Hisz akkor nem 
ruccanhat ki!

Beszédjének egy másik részében 
tüzzel-vassal szeretné kiirtani a mi 
derék filharmonikusainkat. Ugyan mit 
vétet ez a kitartó gárda, amelynek 
köszönhetjük, hogy a magyar zene
szerzők valahára nálunk is szóhoz 
jutottak. Nem gáncsolást, de igaz 
dicsérést érdemelnek e derék muzsi
kusok, akiknek munkássága a magyar 
zenei intelligencia kifejlődésére a leg
határozottabb befolyással volt és van. 
Vezetőjük minden izében derék ma
gyar ember, a gárda pedig nem sze- 
dett-vedett, jött-ment csőcselék, ami
nek Eötvös Károly szeretné minősí
teni.

A harmadik kirohanás a Wagner- 
zene ellen volt. Erről a kirohanásról 
egy szót sem érdemes vesztegetni. 
Fájdalom, hogy a magyar parlament
ben hangzottak el azok az inparla
mentáris kifejezések Wagner géniusza 
ellen s úgy kár, hogy mindenről a 
külföld is kénytelen tudomást szerezni. 
Újabb rekláma a magyar müértelem- 
nek. Azzal senkisem lesz koz mono! i-

tává ha a külföld szellemi és művé
szi termékei elől nem zárkózik el.

Hanem van Eötvös beszedőnek 
egy pontja, mely megérdemli, hogy 
sfivüíkro vegyük. Beszél ugyanis a 
láe nevelő hatásáról. Azt mondja, 
ho.ry nálunk a zenével germamzálnak. 
l,r£ De hát ki tehet arról, ha a te
hetségesebb magyar zenészek a kül
földre szorulnak, mert itthon nme^ 
biztosítva a megelhetesok ? lessé 
magyar muzsikusokat a zenét tanulni 
kívánó gyermekek mellé fogadni, 
mindjárt megszűnik az idegen invá
zió az idegen szellem terjedése. Ma
gam igen sok esetet tudok, hogy kép
zett tőzsgyökeres magyar zenetamto 
elkeseredve panaszkodott a sanyarú 
viszonyok miatt, amelyek őt a kül
földre utalják. Persze az úrhatnám 
X-nek és Y-nak jobban imponál a 
német, vagy más nemzetségi! zeneta- 
nitó, pedig tudás és zene műveli ség 
tekintetében sokszor hátrább állanak 
az idegenek a mi embereinknél. De a 
divat ellen küzdeni nem lehet.

Végül még volna valami elmon
dani valóm. Csak röviden szólok is
koláinkban dívó ének és zenetanitás- 
ról. Ezt a nemzeti szellem ápolása 
tekintetéből rendkívül fontosságú tár
gyat eddigelé nem méltatták a kellő 
figyelemre. Szerény véleményem sze
rint úgy az elemi, mint a középisko
lai ének és zenetanitásnak teljesen 
nemzetinek kellene lennie. Ez nincs 
m°g. Itt az öreg hiba. Gondoskodni 
kellene ily irányú énekes könyvek 
szerkesztéséről. Ily irányú, könnyű 
modorban hangszerelt zenekari müvek 
összegyűjtéséről. Ezeket pedig köte- 
lezöleg kellene iskoláinkban taníttat
nunk.

Ha valaki az iskolai ünnepségek 
műsorait figyelemmel olvasgatja, el- 
szörnyüködve tapasztalja, hogy az 
azokon szereplő ének s zenedara
bok szerzői majdnem kivétel nél
kül idegenek. Ez a jelenség elszomo
rító s méltán gondolkodóba ejthet 
minden igaz érzésű honfit.

Egyházi énekes könyveinkben csak 
elvétve akadunk régi magyar egyházi 
dallamokra, pedig a Bogisich-féle gyűj
teményt föllehetne használni. Világi 
dalokat tartalmazó énekes könyveink 
már jobbak, de még most sem szol
gálják teljesen céljukat.

Iskolai zenekari irodalmunk pedig 
a kezdet elején áll. Jobb jövő remé
nyébe vetett bizalommal várjuk az e
tó van látóin ovii L- eórrlotoL- L- i olórri + ócűt

pos kúrára van szükséged. Vagy sze
ret a lány s akkor betegséged nem 
fog ártani, vagy nem szeret, s akkor 
meglehetsz győződve, hogy ez is csak 
olyan kísérlet, minta többi. Az igazi, 
boldog szerelemhez kettő kell. Két 
szív egymásért égő igazi szerelme.

De hát ki is az a leány, ha sza
bad nevét tudnom ?

— Yékey Dóra. Az a hideg szép 
ség, ki ragyog, feltűnik mindenült. 
Lángot gerjeszt a szivekben, égő vá
gyakat, de maga hidegen marad. 
Olyan mint egy istennő, ki sziváldo- 
zatokat kíván. Különben azt hiszem 
te is ösmered. Ha nő volnék, hozzád 
hasonlítanám, mert te is csak olyan 
hideg volnál, mint ő, hisz női szív 
még nem tudott sebet ütni rajtad.

A név hallatára megrezzent a 
fiatal orvos, mintha villanyáram fu
tott volna rajta keresztül. Hát ez az 
a nő ! Minden férfi titkos imádottja, 
akit valami bűvös kör övez körül, 
mint a fényforrást a megvilágított 
láng, amelybe ezrivel futnak az éji 
bogarak s perzselődve hullanak a 
földre. Már régóta figyelemmel kiséri 
ő is, mint érdekes lélektani jelensé
get, kereste, de nem találta meg a 
kulcsot lélek- és szív világa megérté
séhez.

— Hát igazán meg akarod pró
bálni az orvosságot?

— Igen. E pillanatban érzem,

hogy ez csak szerelem lehet. Bána
tom elmondása megkönnyitett s ami 
szivembe visszamaradt, az oly édes, 
oly boldogító. Ilyenek képzeltem min
dig a szerelmet.

— No akkor megpróbálok rajtad 
segíteni. Én ma estére hivatalos va
gyok hozzájuk. Szokásom ellenére 
elfogadom meghívásukat s meglátom, 
mit teszek az érdekedben. Holnap 
reggel beszámolok kiküldésemről. Már 
régóta figyelemmel kisérem ezt a nőt, 
de nem tudtam megérteni. Hátha ez 
is sikerülni fog s kettős diadalról 
értesíthetlek.

Tehát holnap újra együtt regge
lizünk !

A város előkelősége szép szám
mal kereste fel Vókey tanácsosékat. 
A házi gazdát, mint minta becsüle- 
tességü embert ismerte és szerette 
mindenki, de az igazi vonzóerő mégis 
leánya, a szép Dóra volt. Anyja ha
lála óta a nagy háztartás minden 
gondja reámaradt. Atyja gazdasszonyt 
akart hozni a házhoz, de Dóra nem 
engedte s egy évi próbaidőt kért 
atyától, hogy megtud-e felelni a ház
tartás gondjainak. Az év pompásan 
sikerült, az édes anyja betegsége al
kalmával beállott zűrzavart újra rend 
váltotta fel s a leánynak szerető édes 
apja lett legnagyobb csodálója.

E kettős tulajdonához, mármint 
szépségéhez és házasságához magas
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értelmi képesség is járult s ez volt 
az oka, hogy a sok érte epedő férfi 
távol maradt tőle. Féltek a szép le
ány értelmiségétől. Ennek a szép
ségnek a meghódításához nem tar
tották elégnek a külső szép tulajdo
nokat s mindenki előre irigyelte azt 
a férfiút, ki rabjává tudja tenni.

A fényesen kivilágított szalonban 
épen most jelent meg Dóra. A férfiak 
siettek üdvözlésére. Mindenki számára 
volt pár kedves mosolya, de a házi
asszonyi tekintély tiszteletteljes távol
ságba tartott mindenkit tőle. Olyan 
volt itt, mint az ezüst hold a csilla
gok között. Kedélyessége derült mo
solyt csalt az arcokra s mégis mintha 
templomban lett volna mindenki, 
úgy vigyáztak még a legkisebb, elej
tett szóra is.

Koródy Lajost jelentették ekkor.
A keblekből egész önkéntelenül 

tört elő egy csodálkozó: — ah! Hát 
még a nőgyülőlő is meghódolt már s ke
resi a tüzet, amely megfogja perzselni ? 
Kémlelőén tekintettek a szép Dó
rára.

Dóra arcán őszinte meglepetés 
jelei mutatkoztak. Egy pillanatra 
mintha elpirult volna, hisz sokat be
széltek előtte nőismerősei a szép, nő
gyülőlő orvosról, ki mindenkivel egész 
ön kénytelenül is éreztetni tudja szel
lemi fölényét, de nőnek meghódolni 
nem akar.

Eötvös Károly nem találta ugyan 
fején a szeget, de legalább alkuimat 
adott e fontos kérdésről való elmél
kedésre. _ T> , .Dr. Perényi József.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS

)( Újabb segély tüzkárosultak-
nak. A belügyminiszter a főispán 
közbenjárására a ricsei tüzkárosulVak 
részére négyszáz korona államsegélyt
engedélyezett.

)( Nyugdíjazások. A vármegyei 
nyugdíjalapra ügyelő választmány f. 
hó 6-án tartott ülésében Bartbos Jó
zsef központi főszolgabírót f. évi szep
tember 1-től kezdődőleg évi 2273 k. 20 f. 
Szabó Lajos tállyai utbiztost pedig 
623 K. 33 fillérrel nyugdíjazta. A 
községi és körjegyzők nyugdíjalapja 
fölött ügyelő választmány pedig 
ugyanezen a napon tartott ülésében 
Illésházy Endre mádi jegyzőt is 
nyugdíjazta, szintén betegség indoká 
bői. Barthos József nyugdíjazása foly
tán betöltendő főszolgabírói állásra, 
mint értesülünk Dókus László tb. 
főjegyző és vármegyei I. aljegyző fog 
pályázni, kinek megválasztatása előre
láthatólag egyhangú lesz.

HÍREK.

— Esküvő. Folyó évi augusztus 
hó 2-án vezette oltárhoz Esztell Jó
zsef feöldi Doby Antal homonnai la
kos, ismert történésznek leányát, Ilon
kát.

— Pokoli hőség. Azt eddig még 
senkisem tudta pontosan megállapí
tani, hogy Reamur vagy Celsius sze
rint hány fok meleg van a . . . po
kolban. De az valószínű, hogy az a 
forróság, amely most bennünket gyö
tör, aligha állhat valami nagyon a 
pokolban uralkodó hőség mögött. 
Egyszerűen tűrhetetlen a nagy meleg. 
Az emberek szinte nem mernek az ut
cán járni, mikor a nap forró sugarai
val letüz az utca kövezetére; akiket 
pedig foglalkozásuk mégis az utcára 
visz, azok úgy délfelé már düledez- 
nck, támolyognak. A legégetőbb kér
dés ma a hőség. A nap kíméletlenül 
küldi le forró, szinte égő sugarait és 
hogy minden reményünk egy jobb 
jövő iránt elvesszen : arról gondosko
dik az időjós, aki ekként vigasztal 
bennünket: Jóslat. Túlnyomóan de-

A bejelentett belépett. A feléje 
irányzott sok tekintet egy pillanatra 
zavarba hozta s szemtől szemben 
állva az érdekes leánynyal, nem akart 
szó jönni ajkára. 0 hideg s méltó
ságteljes megjelenésű hölgyet várt s 
helyette szelíden mosolygó háziasz- 
szonyt talált. A zavarból Dóra segí
tette ki.

— Igen örülök kedves doktor ur, 
hogy elveinek zordságát ime most 
önmaga cájolja meg. Atyámmal együtt 
kedves emlékeink közé fogjuk ez estét 
sorozni. Hozta Isten !

Kedvessége mellett is valami 
ünnepélyesség volt e pillanatban, 
mint az életben annyiszor érezzük 
azt. Egymás előtt látva e két érdekes 
alakot, minden jelenlevő érezte, hogy 
vagy két ellenfél, vagy két szerelmes 
találkozása volt ez.

Érezte ezt különösen Kórody s 
meghajolva a szép leány előtt, csak 
annyit tudott mondani:

— Mint engem rossz hírem, ép 
úgy előzte meg kegyedet a legszebb 
és legjobb hir, igen örülnék, ha a 
csalódott egyedül kegyed volna.

A szokatlan hangú üdvözlet gon
dolkodóba ejtette a jelenlevőket; de 
uj vendégek érkezése a figyelmet 
egyelőre másokra terelte s Kórody 
elvegyülhetett a kiváncsi vendégek 
soraiba.

(Vége köv.)

A TAVASZ! ÉS NYÁRI
idényre seiyemkelmc, bársony, csipke 

és szalag szükségleteit vásárolja.

SZÉHÁSY. H0FFIA1 ÉS Tst
selyemáruházában,

Budapest, IV., Bécsi-utca 4.

A legnagyobb választék mindenféle se
lyemárukban. Az idény összes újdon
ságai folyton raktáron vannak. Szabott 
árak, tnlkövetelés kizárva. Minták vi
dékre kívánatra bérmentve küldetnek.
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riilt, száraz és igen meleg idő vár
ható.

— Egy kis csillagászat. Augusz
tusban a nappalok fokozatosan rövi
dülnek s inig 1-én a nap hossza 14 
óra 56 pere, a hó végéig 1 óra o_ 
perccel fogy. 23-án délután 3 óra 58 
perckor lép a nap a szűz jegyebe s 
ekkor kezdődik tulajdonképpen a 
nvár utolja. — A hold utolsó negyedo 
lesz 4-én d. u. o óra 3 peickoi, uj- 
hold 11-én délután 1 óra 58 perckor, 
első negved 18-án reggel 5 óra 27 
perckor és holdtölte 26-án éjjel 2 óra 
lő perckor. A hold a földközelben 
12-én délelőtt 10 óra s a földtávol
ban 27-én reggel 5 órakor lesz. 
Augusztus hóban a vasárnapokon 
kívül két ünnepnap lesz és pedig 
15-én Nagy-Boldogasszony és 20-án 
István király napja. 18-án lesz a király 
születésnapja. Az időjárás Herschel 
szerint: 1 tői 4-ig szép idő, nagy hő
séggel ; 4-től 11-ig zivataros idő ; 11-től 
18-ig változó : 18 tói a hó végéig esős.

— Vérengzés a búcsún, lisza- 
Dadáról Írják lapunknak: A legutóbbi 
búcsú, amely július hó 31-én tarta
tott meg községünkben, sokáig emlé
kezetes marad. Ezen a napon is su 
Ívos kimenetelű baleset történt, a mi 
csendes, nyugalmas községünket ege - 
szén felzavarta. Az eset a következő ; 
Mint minden búcsúnál rendesen, ezen 
a búcsún ;s a: ünnep tiszteleteve mo- 
zsáragvv.xV .v öl do. tok. A templom
közve:.eu s -zzs;. óságában négy mo
zsaraivá v. .: :z.:\ a es azokat sü
tögettem. o. V ;rz.'.vos időközökben. A 
búcsú előtt, mielőtt még ugyanis az 
ünnepség — és az ágyúzás — kez
detét vette, a közeli Majzler-féle ta
nyáról bejött az ispán, Áspis Sámuel, 
egy kétkerekű taligán. Az ispán le
szállóit a taligáról és rábízta bárom 
gyerekre, hogy vigyázzanak rá, amig 
ő maga pedig elment egy pár gazda
emberhez, hogy velük gazdasági dol
gokat intézzen el. Eközben megkez
dődött az ünnepség és az ágyúzás. 
Egymásután dördültek el a mozsarak.
A nagy pukkanásoktól az Áspis lova 
megijedt. Ez éppen akkor történt, 
amikor a nép a templomból jött ki
toló. A taliga eiő; fogott ló a lövé
sektől megbokrosodva, a nép közé 
rohant, amely rémülten igyekezett 
menekülni. Két asszony azonban nem 
menekülhetett idejekorán és azokat 
a megvadult ló elgázolta. Ezek név- 
szerint Boldog Károlyné és Seres 
Ábrahámné. Az előbbit a ló borzasz
tón megtaposta. A szegény asszony
nak négy oldalbordája betört, azon
kívül a fején is súlyos sérüléseket 
szenvedett. Állapota komoly aggoda
lomra ,ad okot. A másik asszony> 
Seres Ábrahámné is több helyen meg
sérült, de nem súlyosan. A szegény 
asszonyokat lakásaikon ápolják. A 
három gyermeknek, akik a taligán 
ültek, az ijedtségen kívül egyéb bajuk 
nem történt. Áspis Sámuelt, aki gyer
mekekre bízta a taligát, a csendőrök 
letartóztatták. — Ugyancsak ezen a 
búcsún egy másik véres eset is tör
tént. Hejcsman Gyuri és Kleméczkv 
József, két dohányos legény a búcsú 
alkalmából egy korcsmában mulattak. 
A búcsú után mindketten a legjobb 
barátságban hazafelé indultak és me
netközben betértek még Schwarez 
Ignác zemplén-határbeli korcsmájába. 
Ott „bevettek14 egy fél liter pálinkát. 
Miközben ezt a műveletet végezték, 
valami fölött szóváltásba keveredtek, 
amiből csakhamar verekedés fejlődött. 
Ütötték-verték egymást. Egyszerre 
Hejcsman György kést rántott elő és 
Klemóczkyt három helyen megszurta. 
A lármára odaérkezett csendőrök a 
szurkáló legényt letartóztatták. A se
besültet lakásán ápolják.

— Halálozás. Guláosy Sándor oki. 
gyógyszerész élete 23-ik évében folyó 
hó 1-én Bánóczon elhunyt. Temetése 
e hó 3án általános részvét mellett
ment -végbe. - -

— Zemplén-Csanálos pusztulása.
Folyó hó 4-én délután Csanálos 
zemplénmegyei községet — mint ar
ról lapunkat értesítik — a tűz majd

nem teljesen elhamvasztotta. A dél
után keletkezett tüzet viz hiányában 
lokalizálni nem lehetett és igy a nagy 
szélben az egész község a pusztító 
lángok martaléka lett. Kömibelől 
negyven ház és melléképület égett 
le köztük a református papiak sőt 
maga a templom is. Az épületeken 
kívül, amelynek csak harmada volt 
biztosítva az asz tagba rakott gabona- 
nemű is odaégett, mely szintén nem 
volt biztosítva. A kár igen nagy s a 
leégett falu lakossága nyomornak néz 
elébe.

— Szabad a vadászat. A vadász
dicsőség aratására megvirradt a haj
nal, augusztus hó 1-én már szabad 
lesz a vadászat fúrj re, fogolyra és fá
cánra s a hó közepén már a nyula- 
zás is megkezdődik. A ki tudja, 
hogy mily hatalmas erő a szenvedély, 
az képes megérteni a vadász-szenve
délyt. Nimród íiai nyughatatlanul vár
ják a napot, amelyen felszabadul a 
vadászati tilalom alól a határ s sza
badon lehet a repülő és futó vadat 
zsákmányul ejteni. A pihenés, a va
dászélvezetekben való hosszú kopla
lás után szólhat megint a puska s 
keresheti a foglyot a gazosokban a 
jó angol vizsla.

— A sertészárlat feloldva. A 1. 
év július havában kiütött sertésvész 
a városi állatorvos jelentése szerint 
megszűnt. A rendőrkapitány e szerint 
Sátoraljaújhely városában a sertés
zárlatot feloldja és a setésvásárok meg
tartását engedélyezni fogja, melyet 
falragaszok utján hoz a közönség tu
domására.

— „A féli ruhás hölgy" Kínos 
incidens érte Veszprényi József dr. 
sztrajnyáni köz és járásorvos elvált 
feleségét, ki legutóbb Nagymihályon 
időzött. Budapesten ugyanis f. hó 
5-én a Dohány-utca egyik borbély- 
üzletében, hova haját ment levágatni 
a fővárosi rendőrség letartóztatta. 
Veszprényi József neje ugyanis férfi
ruhában járt állandóan Nagymihályon 
s igy ment fel Budapestre is, hol a 
nőhöz nem illő costüm miatt a rend
őrség igazolásra szólította fel. A esz- 
prényinét igazolás után szabadon bo
csátották. Holnap egyébként Orosz
országba utazik szigorlatai letételére, 
mert négy év óta orvostanhallgató.

— Uj pénzintézet. A nagymihályi 
önsegélyző egylet számolva üzletkö
rének és forgalmának gyarapodásával, 
elhatározta, hogy felszámol és rész
jegyeinek tulajdonosaiból „Nagymi- 
háíyi Gazdasági Bank41 cim alatt rész
vénytársasággá alakul át. E végből 
legközelebb rendkívüli közgyűlést fog 
egybehívni, melyen az igazgatóság 
erre vonatkozó indítványát megteszi. 
Az alakulandó r. t. az önsegélyezési 
üzletet továbbra is megtartja és e 
címen egy külön önsegélyezési osz
tályt létesít.

— A borsi-i mulatság, melyet a 
gyártelepi dal-, zene- és önképző-kör 
rendez, holnap, vasárnap fog a borsi-i 
bodrogparti erdőben megtartatni.

— A cséplőgép áldozata. Nagy 
szerencsétlenség érte folyó hó 2-án 
Czékén Spisák András cseleji szár
mazású, 63 éves számadó-juhászt. 
Lepény János ezékei gazda csürjé- 
ben egy kézi cséplőgépnél volt elfog
lalva. Egyedül hajtotta a gépet, mi
közben bal kezével a gép kerék-fo- 
gantyuját tartotta, jobb kezével pedig 
a gép dobja körül elhullajtott árpa- 
kalászokat szórta a dob belsejébe. 
A dob hirtelen bekapta kezét s a 
csuklóig leszakította. A súlyosan sé
rült ember kezét ideiglenesen bekö
tötték és a helybeli közkórházba szál
lították ápolás végett.

— Táncaimatság a toronyul fői
dőben. 1904. évi augusztus hó 14-én 
vasárnap a zemplénmegyei „Tanítók 
Háza44 alapja javára a nagytoronyul 
fürdőben bátyus zártkörű nyári tánc-

mulatság lesz tartva. Személy-jegy 2 
kor. Család-jegy 4 kor. Kezdete dél
után 4 órakor. Felülfizetéseket a jó
tékonycélra köszönettel fogadnak és 
hírlapikig nyugtáznak. A mulatság 
kedvezőtlen idő esetén is meg lesz 
tartva. A vonaton érkező vendégeket 
a csörgői vasúti állomáson fogatok 
várják. A zenét a sárospataki zenekar 
szolgáltatja.

— Tűz Bekecsen. Folyó hó 4-én 
fél egy órakor tűz támadt Bekecsen 
Szarka nevezetű gazda csűrjön. A 
nagy szárazság és szél miatt ^ ro
hamosan terjedt. Leégett 30 lakóház 
a melléképületekkel, a behordott cse- 
peletlen élet, de még a kicsépelt élet 
is. Sertések, aprómarhák, állítólag 
gyermek is égett oda. A kar nagv, 
biztosítva az életnemü nem volt. A 
Legyes-Bényéről, majd a Szerencsről 
jött tűzoltók nagy erőfeszítéssel dol
goztak.

— Lótolvajok. Egy idő óta Málcza 
vidékén a lótolvajok gyakran fordul
nak meg; csak nem régen Abaráról 
három lovat vittek el és ma sem tud
hatni, kik voltak a tettesek és merre 
van az ellopott jószág. E hó 1-én 
éjjel Petri ken vendégszerepeitek a 
lócsiszárok és Prascsák Mihály istá- 
1 ójából 2 lovat, Sztasko Andráséból 
pedig 1 lovat vittek el. Lobó János
nál is próbáltak szerencsét, azonban
.. gazda neszét vette a dolognak _ és 
kisietett a szobából, azonban vesztére. 
Megakadályozta ugyan, hogy lovait 
elvigyék, de a tolvajok annyira össze
verték, hogy súlyos sebektől össze
rogyott és felgyógyulásához kevés a 
remény. A tolvajok bő ingujjba és 
nadrágba voltak öltözve. A csendőr
ség a legnagyobb erélylyel nyomozza 
a tetteseket. F. Z.

A magyar tarka színpad első
rendű tagjaival Bocskai Béla igazgató, 
a „Magyar Fregoli" két estén át a 
Clubb kávéházban tartandó humorisz- 
tikus elődást hirdet. A társulat közül 
Bocskai igazgatót mint kitűnő ko
mikust és igazi magyar fregolistát, 
valamint Bocskav Bellát mint igen 
-jó magyar énekesnőt már a múltból 
ismerjük és töltehető, hogy a társu
lat többi tagjai is megfelelő tehetség
gel bírnak. Az előadás szabad be
menettel este fél 9 órakor kezdődik.

— A sátoraljaújhelyi polgári 
leányiskola építésére vonatkozó ár
lejtési hirdetést a vallás- és közok
tatásügyi m. kir. miniszter lapunk 
mai számában teszi közzé, melyre az 
építő vállalkozók figyelmét e helyen 
is felhívjuk.

— Útlevelek. Az útlevél ügyről 
alkotott uj törvény már életbe lépett. 
E szerint a külföldre szóló útleveleket 
a vármegye alispánja adja ki. A út
levél kiadása végett pedig községek
ben az elöljáróságnál, rendezett ta
nácsú városokban, tehát Sátoraljaúj
helyben is a rendőrkapitányi hivatal
ban kell jelentkezni.

— Táncmulatság Hatfán. A Hat
fán folyó évi julius 3l-én a zemp
léni görög kath. elemi iskola javára 
megtartott táncmulatság igen kedé
lyesen folyt le, melyen Ujhelyből és 
a közel vidékről igen distingvált kö
zönség vett részt. A minden tekintet
ben kedélyesnek mondható mulatság 
csak a hajnali órákban ért véget. — 
A mulatságon a következők voltak 
szívesek felülfizetni: Gróf Andrássy 
Dénes 50 kor. — Ifj. Meczner Gyula 
18 kor. — 8-8 koronát: Bernáth 
Aladár és Dókus László. — 4—4 ko
ronát : Sebőn Sándor és Behyna Kál
mán. — 2—2 koronát: Bencsik Sán
dor, Bilanovics István, Hatvani An
tal, Bock Imre és Gáthy Géza. — 
1—1 koronát: Damjanovics Gusztáv, 
Csehiár János, Werner Miksa, Kiss 
Kálmán, Melkó István, Mirki Gábor 
és Hatni Kálmán. A mulatság az is
kola pénztárát 24 koronával gyara
pította.

— A sátoraljujahelyi általános 
ipartestület folyó hó 14-én tartandó 
táncmulatságára már kibocsátotta a 
meghívókat. A mulatság a régi „Nyúl" 
kerthelyiségében fog megtartatni és

tiszta jövedelmét elaggott, szegény 
iparosok segélyezésére fogják fordí
tani. A meghívókat Móré Dániel el
nök, Gáthy Géza titkár, Armágyi Já
nos és Orosz Mihály alelnökök bocsá
tották ki. Belépő-dij: személyenként 
2 korona, családonként 4 korona lesz.
A mulatság délután 6 órakor kezdő
dik.

— A laborezmenti ifjúság 1904. 
augusztus 14-én a deregnyői alsóer
dőben jótékonycélu zártkörű, bátyus 
táncmulatságot rendez. Beléptidij sze
mélyenként 2 kor., családjegy 5 kor. 
Kezdete délután 4 órakor. A tiszta 
jövedelem Deregnyő község szegény 
iskolás gyermekeinek ingyen tan- 
könyvvel való ellátására fordittatik.

— Jegyző-segédnek ajánlko
zik egy szép Írással biró, nyolc gym- 
náziuraot végzett, jó házból való, szo
lid magaviseletü 19 éves ifjú. Bővebb 
felvilágosítást ad Haraszthv Vinczo 
körjegyző Ladmóczon.

— Dunky fivérek es. és kir. udva
ri fényképészeknek a rendes két hetes 
kiránduláson kívül, amely augusztus 
hó 7-én és 8-án lesz — ezután egy 
állandó megbízottjuk is lesz itten, és 
igy a műterem mindig nyitva lesz s 
levételeket bármikor eszközölnek reg
gel 8-tól este 6-ig.

— Ismét egy újítás. Kállósi M. 
mosó- és vegytisztító intézet tulajdo
nos, hogy a helybeli és vidéki kö
zönség legkényesebb igényeinek is 
megfelelhessen, nem kímélve sem költ
séget, sem fáradságot intézetében 
újabban egy — a jelenkor legújabb 

i találmányu — henger vasaló és fénye
sítő gépet rendezett be, mely a gallér 
és kézelőket a leghasználtabbat is 
hófehérré és teljesen újjá állítja elő, 
e tényről bárki mindenkor meggyőző
dést szerezhet a Korona és Fő-utca 
sarkán lévő felvételi üzletben, ahol a 
tisztított fehérnemüek közszemlére 
vannak kitéve.

— Vásár Temesváron. Temesvár
ról Írják nekünk: A „temesvári szt. 
Jakab országos vásáron", amely folyó 
évi augusztus 11-től 15-ig tar tátik meg 
a-szarvasmarha, sertés és ló leihaj
tás előre láthatólag sokkal jelentéke
nyebb lesz, mint máskor e vásáron, 
mivel a gazdák takarmányhiány miatt 
arra törekednek, hogy állatállomá
nyuktól lehetőleg megszabaduljanak. 
Ennek folytán feltehető, hogy e tény 
tugomásában fognak távolabb vidéki 
vevők is nagyobb számban megjelenni 
és szüségletüket előnyösen fogják fe
dezhetni. A májusban tartott vásárra 
mintegy 12.000 drb. szarvasmarha és 
22.000 drb. ló volt felhajtva.

SZÍNHÁZ.

Komjáthy és Kassa.
Sátoraljaújhely, 1904. aug. 5.

Abból az alkalomból, hogy Kom
játhy János nem nyerte el a pozsonyi 
színházat Andorffy Péterrel szemben, 
a Kassán megjelenő „Felsőmagyar- 
ország" cikket közöl „Komjáthy uj 
szerződése" címmel. A cikk közelebbi 
érdekkel bir reánk nézve is, mert 
utal arra, hogy Komjáthynak az új
ból kezdődő négyéves cyklusra erősí
teni kell társulatát uj tagok szerződ
tetésével, s pótolni kell a hiányokat.

Ez a kívánság természetszerű az 
adott viszonyok között. A társulat az 
utóbbi évben nagyon visszaesett az el- 
szerződtetések révén s nagyot gyen
gült erőben. Azokat a hiányokat, ame
lyek a társulatot Komlóssy Emma, 
Aradi Aranka, Vágó Béla, Odry Ár
pád távozásával érték : Sárossy Paula, 
I)iósi Nusi, Baróthy stb. szerződte
tése nem bírta pótolni. ■ És igy na
gyon megokolt s természetes a kíván
ság, amit a cikk a társulat erősítésére 
nézve felhoz s remélhető is, hogy 
meghalgatásra fog találni.
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A fennemlitett cikk ide vágó része
— melylyel mindenben egyet értünk
— a következő:

. határozottan remélhetjük, 
hogy Komjáthy János a személyébe 
és képességeibe helyezett bizalmat 
zálogul tekinti a társulat nívójá
nak fejlesztésével és pedig a mint 
szezon társulatának hiányai meg
felelő pótlásával, válvetett buzga
lommal törekszik a kassai színészet 
felvirágoztatására. Ez a bizalommal 
járó erkölcsi kötelesség és kassai 
működésének idejére a siker titka.

Most még 4 esztendő vár reá 
Kassán. Közönségünk igényeit és 
jóakaratát bizonyára sikerült meg
ismernie. Tudja, hogy a múlt sze
zon társulatának hiányosságait azért 
nézték el s azok dacára is odaadóan 
támogatták, mert feltételezték, hogy 
Komjáthy a saját hibáján kívül 
történt hézagokat, mihelyt erre al
kalom nyílik : kifogástalanul betölti. 
Föltételezzük mi is és jóakarattal 
segítünk működésében s már most 
érdeklődéssel várjuk a társulat uj 
névsorát, a melyet e hó 15-ig kell 
a szinügyi választmányhoz beter
jesztenie.

E amidőn a kassai Nemzeti 
Színház további sorsának ilyetén 
megoldását nagy megnyugvással fo
gadjuk, te szűk azt abban a biztos 
reményben, hogy Komjáthy társu
latának kiegészítésénél nem feledi, 
hotry mivel tartozik a kassai kö
zönségnek és a saját érdekeinek."

IRODALOM.

Évfordulón.
Vége, vége mindörökre . . .! 
Nem jövünk mi soha össze . 
Egybe többé nem visz utunk 
Nem lehet lesz egybefutnunk.

ZEMPLÉN

Édes csókot másnak osztunk, 
Istenem! bch megváltoztunk .
Téged máshoz, engem máshoz : 
Nem húz szivünk már egymáshoz.

Feledtelek, elfeledtél,
Másé lettem, másé lettél;
Egybe nem száll sóhajtásunk 
Üdvösséget másba látunk ;
Pedig egykor — nem oly régen 1 
Egy csillagunk volt az égen,
Egy a célunk, egy az álmunk 
Tán kár is volt úgy elválnunk !

Almodásom, én szerelmem 1 
Megsiratlak s te is engem.
Minden évben csak is egyszer 
Egv napon, de százezerszer. 
Évfordulóján egy éjnek 
El hamvadott üdvösségnek,
S hogy legven a szived könnyebb 
Szentelj nekem te is könyet.
Aztán gondolj te is másra,
Én is másra s ne egymásra . . .

Zajongliy Elemér.

TANUGY.

— A kegyesrendiek convictusa.
Á sátoraljaújhelyi kegyesrendi főgim
názium igazgatósága ez utón is fel
hívja a szülők figyelmét arra, hogy 
a kegyesrendi társházban a főgimná
ziummal kapcsolatban nyilvános fiú
nevelő intézetet állított fel. Az intézet 
egyelőre 12 tanulót fogad be. Egy 
tanulónak évi teljes ellátása a fel
ügyelettel együtt 1300 korona. Azon 
szülők, kik fiaikat a főgimnázium 
tanári karának gondozására óhajtják 
bízni, lehetőleg augusztus hó 10-ig 
jelentkezzenek a kegyesrendi társház 
főnökségénél, amely minden tekintet-

felvilágositással fogben részletes 
szolgálni.

— Zárda polgári iskola interna- 
tussal összekapcsolva. Az apacák ve
zetése alatt álló, sátoraljaújhelyi -Ka
róiménál" felsőbb nevelő tanintézet
ben teljes ellátásra belnuvendekek is 
vétetnek fel. Az intézet vezetese kö
vetkezőleg van osztályozva .a) bel
növendékek b) elemi népiskola c) k s-
dedóvó d) 4. osztályú polgári iskola. 
Az előirt tantárgyakon kívül tanitta- 
tik : német és franica nyelv, rajz, tes
tes, zongora, cimbalom és tánc;. to
vábbá kívánatra végzett növendékek
nél gépvarrás, rubaszabaszat. lam- 
tatnak, tanképességi oklevéllel ellátott 
szerzetes tanítónők, a sz.Vincéről neve
zett szatmári Congregatióhoz tartózó 
irgalmas nővérek. — Az intézet célja 
nemcsak a növendékek elméjét a ta
nulmányokban kifejteni, hanem a le
ánykák szivét is vallásosan kiképezni, 
nemesíteni. Az intézeti helyiségek a 
nevelés céljainak megfelelő módon 
vannak berendezve. Á növendékek 
éjjel-nappal az intézeti tanítótestület 
tagjainak felügyelete alatt állanak. 
Különös figyelmet fordít az intézet 
a növendékek élelmezésére, hogy azok 
Ízletesek és egészségesek legyenek. 
Kik az intézetről bővebb felvilágosí
tást óhajtanak : forduljanak a „Caroli- 
neum“ intézet fönöknöjéhez Sátoralja-

IPAR ÉS KERESKEDELEM.

Uj cégek Sátoraljaújhelyben. 
Reichard J., fűszer- és rövidáru. — 
Lefkoviis Soma és Mór, bor és sör.

Építési s szállítási ajánlatok. 
Hidhelyreállitás. A nagymihály— 
homona—mlabore—liszkai közút Vid- 
rány-határszéli szakaszán lévő 181 
sz. hid felszerkezetének helyreáll! tá-

Augusztus 6.

sara, előirányzat 3833 K., bánatpénz
5%>. Ajánlatok ang. 11-ig a sátor
aljaújhelyi állam építészeti hivatalhoz. 
— Tűzifa szállítás Nagymihályra. 
140-5 ürköbméter kemény bükk-tüzi- 
fára; ajánlatok aug. 17-ig a járásbíró
sághoz. Bánatpénz 40 K.

NYÍLT TÉR*)

Nyilatkozat.
Alulírottak bizonyságot teszünk 

arról, hogy az Eötvös Gyula és Rácz 
Gyula urak között felmerült becsület
beli ügyet, amelyben az Eötvös Gyula 
urat érintő rész a „Zemplén" f. évi 
január 2-iki számában a nagy közön
ség előtt is megfordult, nevezettek a 
mai napon a sátoraljaújhelyi kir. tör
vényszék előtt kölcsönös bocsánatké
rés utján, bókességesen intézték el.

Sátoraljaújhely, 1904. aug. 3.
Dr. Fried Lajos, Dr. Tárczy Pál,

mint Rácz Gyula ur mint Eötvös Gyula ur 
jogi képviselői.

*) E rovat alatt közlőitekért nem válal 
elelősséget a Szerk.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.

Dr, P. Bpest. Köszönet érte. Üdvözlet.
Karcos. Igaz örömmel vettük.
F. Szerencs Tessék kérvényt beadni az 

alispánhoz.
Érdeklődő. M.-Laborcz. Ha Írták is a 

tóvárosi lapok, egészen biztos lehet afelöl, 
hogy nem pályázik Szegedre. Már alá is irta 
Kassán a szerződést.

K. Ilona. Mi szívesen átjavitanók a tár
cát, de igazán nem érdemelné meg a fárad
ságot.

Nem közölhető: A vétek.

Kiadótulajdonos: Éhlert Óvnia.
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Ha „Zaeherlint" kérsz, melynek nagy a hire, 
Nyájas olvasónő, solT se vedd „kimérve"; 
Eredeti csak az, a mely üvegben van.
Es a gyártó védjegyével ellátva van.

Hogy nyugalmad legyen éjjel és nappal 
Es ne kínozzon téged semmiféle rovar 
Keresd fel mindenütt csakis azt a boltot, 
Ahol kifüggesztették a „Zacherlin* plakátot.
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Árlejtési hirdetmény,
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A sátoraljaújhelyi áll. polg. leányiskola kibővítése alkalmá
val teljesítendő föld, kőműves, elhelyező, ács, vas, kőfaragó, 
cserépfedő, bádogos, burkoló, padozati, asztalos lakatos, mázoló, 
üveges, kárpitos, szobafestő, kályhás és árnyékszék berendezést, 
összesen 44073 korona 87 fillérrel előirányzott munkák elkészí
tése, illetőleg szállítása iránt a következő feltételek mellett nyil
vános árlejtés hirdettetik.

1. Az árlejtésben részt vehetnek mindazon szakértő hazai 
iparosok vagy vállalkozók, kik üzletök gyakorlására hatósági 
engedélylyel bírnak.

2. Ajánlat csak az összes munkákra tehető. ^ .
3. A munkákra vonatkozó munkakivonatok és ajánlati 

minták vállalkozók rendelkezésére bocsáttatnak és kötelesek abba 
egységáraikat beiktatni, a végösszegeket pedig ug) számjegye. - 
kel, mint betűkkel kiírni. Csak azon ajánlatok fognak figyelembe 
vétetni, amelyek a kiszolgáltatott eiedeti iveken tétetnek.

4. ’ Később érkezett, távirati utón küldött, vagy pedig utó
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

w 5. Az Í koronás bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánlatok 
55 legkésőbb folyó évi augusztus hó 29. déli 1 óráig a vallás- és 

közoktatásügyi m. kir. minisztérium segédhivatali főigazgatójá
nál (V. Hold-utcza 16. szám) nyújtandók be, vagy posta utján 
küldendők be.

6. A beadott ajánlatok a vallás- és közoktatásügyi m. kin 
minisztérium kebelében (V. Vadász-utcza 33. III. em. 13.) a folyó 
évi aug. hó 30-án déli 1 órakor nyilvánosan felbontatnak.

7. Tartoznak ajánlattevő vállalkozók, az általános feltételek 
6. §-ában megszabott, az ajánlati összeg 5° o-ának megfelelő 
bánatpénzt az ott körülírt módozatok és kikötések mellett a ^ 
budapesti IX. kér. m. kir. állampénztárnál, vagy pedig sátor- 
aljaujhelyi m. kir. adóhivatalnál az ajánlat benyújtása előtt le- * 
tenni és az erről szóló nyugtát az ajánlathoz csatolni. Az aján
lathoz készpénz vagy értékpapír bánatpénzül nem csatolható.

8. Fentartja magának a vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter azon jogot, hogy az ajánlattevő vállalkozók közül, a 
jutányosság szem előtt tartása mellett, a munka kivitelével és 
végrehajtásával azt a vállalkozót bízza meg, a ki a jó és he
lyesen készített munkák teljesítése iránt már eleve is legtöbo
biztosítékot nyújtani képes. £ ,

9. A munkákra vonatkozó általános különleges feltételek es ter
vek Herczegh Zsigmond és Baumgarten Sándor (Budapest VIII.kér. 
Köztemető ut 4. sz.) naponta d. u. o—6 óra között megtekint
hetők és ugyanott fognak az ajánlati minták és munkakivonatok 
a jelentkező ‘vállalkozóknak kiszolgáltatni. A műszaki műveletek 
másolati példánya a megyei kir. államépitészeti hivatalnál ugyan
csak megtekinthetők.

10. A vállalati összegből 20,000 korona a f. évi, míg a 
fenmaradó rész az 1905. évi államköltségvetésnek törvényerőre 
történt emelkedése után fog utalványoztatni.

„ Budapest, 1904. julius hó 26-án.

Jl A vallás- és közoktat. m. kir. Minisztertől.

Hirdetmény.
Értesítjük a t. ez. közönséget, hogy Sátoraljaúj

helyben és nagyobb vidéki városokban levő házakra, 
továbbá földbirtokokra 10—70 évig terjedő

Törlesztése* kölcsönöket
eszközlünk.

Az ide vonatkozó közelebbi felvilágosítások hiva
talos helyiségünkben megszerezhetők.

Sátoraljaújhelyi Polgári Takarékpénztár
és Hitelegyle.

<á$- - - - - - - - - - - -
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Árverési hirdetmény,
Alólirt körjegyző közhírré teszi, 

hogy Girines és Kis-Csécs községek 
vadász területei 1904-ik év augusztus 
hó 15-ikéről 1910-ik év augusztus hó 
14-ikéig ti évre folyó hó 10-én Girines 
község házánál d. e. 10 órakor kez
detét veendő nyilvános árverésen 
külön-külön bérbe fognak adatni, mejy 
határidőre az árverezni szádékozók 
meghivatnak.

Girines, 1904. augusztus 1.
Marikovszky Bertalan,

körjegyző.

8247. sz. 1904.

Temesvári vásár-hirdetés.
Az idei temesvári szent Jakab 

országos vásár í. évi augusztus hó 
11-től bezárólag augusztus hó 15-ig 
fog megtartatni. Mindenféle állat fel
hajtása az országos vásárra augusztus 
hó 11-től csütörtökön reggel 5 órától 
kezdve van megengedve. Temesvárott, 
1904. évi julius hó 6-án. A városi 
főkapitányságtól:

Bandi Rezső, főkapitány.
Bánáti ló-, szarvasmarha-, juh- 

és sertésvásár. Gyümölcs-, mezőgaz
dasági , kereskedelmi és iparvásár.

Tk. 1630 1904. szám

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telek

könyvi Latóság közhírré teszi, hogy Olay Lajos 
végrehajtatnak Szebényi Károly végrehajtást 
szenvedő elleni 108 korona tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a sátoraljaújhelyi kir. 
törvényszék (a tokaji kir. járásbíróság) területén 
lévő Tokaj községében fekvő, 1. a tókaji 990 sz. 
tjkvben Szebényi Károly nevén álló 2396 hr. 
sz. 2000 kor. szőiőfelujitási agrár kölcsönnel 
terhelt ingatlanra 222 korona, 2 az 1137. sz. 
tjkvben foglalt 2343. hr. sz. ingatlanra 124 kor., 
3. az 1219. sz. tj -.vben foglalt 184 hr. számú 
ingatlanra 480 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan az 190-4. évi 
augusztus h.ó 29 ik napjának d. e. 
10 órakor ezen tkvi hatóság hiv. helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áion alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 10*'jo-át készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. tőrvényezikk 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi no
vember hó 1-én 3333. szám alatt kelt
igazságügyrainisteri rendelet 8. §-ban kijelölt óva-
dékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez le
tenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Tokajban, a kir. járásbíróság mint tkvi ha
tóságnál, 1904. junius hó 21-én.

Plathy, kir. jbiró.
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wíiiíjj oröóraktámak
Hazai nj gyógyforrás.
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Vay Gábor gróf tulajdonát képező Máriavölgyi fürdő 
*5 (Szatmármegye) elismert kitünőségü forrásain (Mária, Martha,
TS Gábor) kívül egy ujjal — Kurucz — gazdagodott. Dr. Korányi 

Frigyes egyetemi tanár ur ezen ásványvizeket sikerrel hasz- ^ 
II nálja s a leghatékonyabb összetételű alkalikus sós források köze ^ 
Xl sorolja. Kitűnő hatásúnak tartja idült gyomor- es máj baj ok ^4 
X&j egész sora ellen, de melegen ajánlja ezen ásványiéimeKeket^ es ^.4 
X2I a fürdő használatát gyomornedv elválasztás szabályozására, g.4 
X.§ emésztési íolyamak élesztésére, köszvény, mindennemű hurut ^.4 
X2 bántalmak ellen stb. Vasúti állomás Szinyér-Váralja. Az ásvány- ^.4 
X?) vízre nézve megrendelés Hausman Jakab bérlőnél ^ Munkács ^.4 
XS teendő, a fürdőre vonatkozólag az Uradalmi intézőség (Gábor- ^4 
(S szállás u. p. Avas-felsőfalu) ad felvilágosítást. ^4
TS _ S4

— Felsőmagyarországi fő- és egyedelárusito:

alkalmas s a Nagyuj-utczában 
lévő 5 világos pincze-szoba jutá

nyosán kiadó.
Bővebbet a kiadóhivatalban.

hirdetések
jutányos áron felvétet
nek a

kiadóhivatalban.

r

¥
48
48
48
sFfvj

&

bel- és külföldi ásványvíz nagykereskedő Sátoraljaújhelyben.

^ $ % 4? % ^ ^ ^ *

MÉSZ.
Vállalkozók és építőmestereknek ajánlok I-ső rendű Uszolczi 

fehér meszel megvételre, melyet 100 kgként 1 0 fiUérnyi kivételes 
árban számítva helyt Tiszolcz állomás vasúti kocsiban keszpenzíizetes 
mellett; a szállítási dij Sátoraljaújhely állomásra 100 kg kent oy
fillért tesz ki, tehát a mész helyt Sátoraljaújhely állomás 100 keként 
209 fillérbe jön.

A mész teljesen kőmentes és igen szapora.
Továbbá szállítok Cement-kövezet k^f^VpTmekeUs. mm" 

den nagyságban, valamint hódfarkú Cement-fe P
Megrendeléseket kérek idejekorán hozzam

SCHÖNFELD LIPOT,
Pásztó (Heves m.)
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fi szíkelyfBlli ásványvizek páratlaja
* M a legjelesebb égvényes «j-saianynfe, g

. . ,i. c7proncsés vegyi összetétele, rendkívül dús, főleg kö- $4 
i ^tosav tartalma és kellemes ize folytán ritkítja párját a kon- p

^ --- fa
emésztési és vizeleti nehézségeknél, vese- fit

lásos hó- ét
elien stb.

tmensen.
, ii i emeapucai vű ,—------------- o------á Elsőrangú gyógyital

•Nh Főúri kedvencz ital,
határozottan a legkedvesebb pezsgőborviz!

legjobb, legkiaíósabb és ezért a legolcsóbb szappan. 
Mindenütt kapható.

II iUfl.UI-V..»»----- o - “ fa
2. Mjnt a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha- fa
3 t^ns4b s egyszersmind legolcsóbb gyógyitószert úgy is mint páratlan $4 
i él vezeti itaft^ a „Répáti ásványvizet* minden ezé tudatos, elfogulatlan % 
18 ivónak rendes használatra lelkiismerettel ajánlhatjuk.

Kapható Sátoraljaújhelyben:
IMialártsils: Györg-^ ’u.tód.a

fűszer-, csemege- és ásványvíz üzletében.
'fa

fa

yiindVII gyíígy^vrtárban Ií apízaío.

Otthon és utón egyaránt nélkülözhetetlen szei.
Thierry A. gyógyszerész

BALZSAMA.
2v2.IrLd.eiii0.tt ismert es elismert,

Le-hatékonyabb rósz emésztésnél és az ezt kisérő jelenségeknél, mint 
felbofogéí gyomorégés, székrekedés, savképződés, teltség érzete, gyomoi- 
görcs étvágytalanság, hurut, gyuladások, gyengeség, állapotok, hudések

stb. eseteiben.
Hatása görcs- és fájdalomcsillapító, köhögést enyhítő, nválkao.t ó

LS 1'Legkisebb mennyiség po tán 12 kis vagy 6 nagy palaczk 5 kor. 
________________ költségmentesen. 60 kis v. 30 nagy palaczk 15 kor. költségmentesen nettó.

Az eUrusi'jsS.n 1 ki, p.l.czk 30 fillér, nagy '•MM

Jaj <0-9 aíCsy; vív

%
ICH DIENl

Alléin ecbterBalsam
ISI fitt ScÜulIinflJ.ApoUllH<11
A. Thierry le rVsgradj

fed ftohltisí-Simrtrern.

goruan tessék ügyelni az egyetlen és 
apácza védjegyre « Ich Dien4 felirattal.

Ezen védjegy és üzem utánzata, valamint 
tehát forgalomra nem jogosított

Th

árólag, törvényesen forgalomra jogc

elárusitása más törvényesen nem engedélyezett 
balzsam-védj egyiknek bünteti biróságilag 11 döztetnek.

iierry \ CENTI FÖ Li A-ksti Ö CSB
y s í e r í* s /.Vfc‘11

fájdalomcsillapító, lágyító, oldó, huzó és gyógyító hatású. Legkisebb meny- 
nyiség postán küldve 2 tégely bérmentve kor. 3'60. Az elárusítóknál kicsiny
ben 1 tégely kor. 1 30 közvetlen megrendelés úgy ezimzenduk : An die 
Schutzengel Apotheke des. A Thicry in Pregrada bei Rohit-.-, auer rurjn- 

Az összeg előre beküldésénél a küldemény egy nappal hamarabb 
megérkezik, mint u'ánvételezé-nél; hasonióxép elesik dij.öbulet, azért 
tanácsosabb az összeget utalványon beküldeni és a szelvényen a rendelést 
megtenni pontos és olvasható czim alatt. — Központi raktár Budapesten, 
Török J. gyógyszerész. Dr. Eger Leó és II. — Lúgoson V értesi I.
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Csicseri József
cserépkályha készítő Sárospatakon.

Ajánlja krakkói mintára készült

CSERÉPKÁLYHÁIT
a legnagyobb választékban.

im
pl*
Pír

TfíRSj. íjr'
\ 1...

KÜÜI
■ m öíjitóiWiliiiS-É -■ wtmwm.. ■> i J ' i
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5 frt 95 krért 
egy egész háztartási felszerelés!
Tömeges vétel következtében szállítok 48 nélkülözhetlen, 

meglepően csinos tárgyat

............ .. csak 5 frt 95 krért.
E felszerelés a következő tárgyakból áll: 1 kitűnő szer- g 

á kezetü, tartós kávédaráló, 1 öntött gyorsforraló bronzfestés- ^ 
3 sel és hozzá 1 hasonló láugboritó, 1 konyhakés, 1 zöldség- 

, kés, 1 házi mérleg, 2 darabból (kanálból, villából) álló valódi ^ 
3 franczia faragott fa saláta-készlet, 1 ötágú ruhafogas, 1 diót ^ 

kenyérkosár, festett aljjal, .1 nagy japán táleza, 1 asztali ^ . 
jv redőnytáleza, fényezett keményfából, 1 fehér bádogiCbzelő, ^ 
3 i tormareszelö és burgonya hámozó, ónozott aczélból, 1 por- ^ 
^ ezukorhintő, 1 ezukordoboz, 1 kávédoboz, 1 teadoboz, 1 ön- 
^ tött, finoman nikkelezett húsverő, 1 kézigyertyatartó, 1 asz- 

tali gyufatartó, 1 fali gyufatartó, 1 szappantartó, 1 hamutartó, gg 
1 nagy le vésés szűrő fanyéllel. 1 teaszürö, 1 habverő fa-

% »gy íeveses szúró fanyéllel
nyéllel, 1 tésztametélő, 1 sótartó figurával, 2 darab festett 
porezelláu tojástartó, 1 czukorkalapács, fanyéllel, 1 fából 
való borsdaráló, vasszerkezettel, 1 dugaszhuzó, aczélból 
nikkelezve, 1 vasaló-tartály, 1 színes lakat, 1 hozzá való 
kulcscsal, 1 vasszénlapát, fanyéllel, 1 kék lakkozott szemét
lapát, fanyéllel, 1 vasharapofogó, 6 desszertkés 1 hozzávaló ^ 
állványnyal és végül 1 remek kivitelű, háromrétű tükör,

eszesen 48 darab 5 frt 95 krért.^ pluchakerettel, ösí

Utánvét vagy a pénz előleges beküldése ellen.

f.-né Klein Konstánczia.
Budapest, VI., Dessewffy-utcza 45. sz.

Alulírott készséggel és a sárospataki 
í| ipar fejlődése feletti benső örömmel iga- 
j| zo'om, hogy Csicseri József sárospataki 
it cserépkályhamesternek a sárospataki ev. 
iií ref. főiskola részére a múlt tél folyamán 
[\\ készített (5 db.) kályhái mind tetszetős 
j|l: formájuk, mind fütfíképességük által köz
li tetszésben részesülnek és közmegelégedést 
d vívtak ki. A kiváló iparos férfiút a maga 
jjt lelkes törekvésében mindenkinek buzgón 
íll ajánlom,

Sárospatak, 1904. márczius 29.

|í Radácsy György,
a főiskolai gazd. választm. 

elnöke.

Megrendeléseket úgy helyben, mint vi
déken, minden időszakban pontosan és 
gyorsan teljesítek, valamint ócska kályhák 
átrakását a legjutáuyosabb árak mellett 
elvállalok.

Kérem a nagyérdemű közönségnek j] 
hazafias becses pártfogását. jj

Hogy cserépkályháim az újkor követel- 
ményeinek teljesen megfelelnek, az alábbi | 
elismerő levelek igazolják :

T. Csicseri József kályhamester urnák jjM
Sárospatakon, jj^jj

Ezennel hivatalosan bizonyítom, hogy | 
az intézetben állított két cserépkályhájá- 5 
val teljesen megvagyunk elégedve. Úgy 3 
csinos alakjuk, valamint fütőképességök | 
egeszen kielégítő. .

Sárospatak, 1904. márczius hó 29. :
Hódinka Ágost, 
igazgató-helyettes. I

Csicseri Józ-ef s-árospataki cserép
kályha mester részemre kiállított kályhája, 
úgy külső forma, mint belső berendezett 
ezugja tekintetében tökéletesen kielégített.

Sárospatak, 1904. márczius 28.

Púza Sándor,
főesperes-lelkész, prépost.

Alulirott igazolom, hogy Csicseri Jó- 
zsef által az ev. ref. papiakon ez év fo- jí 
lyamán felállított kályha teljesen jó. ||

Anyaga kitűnő, szerkezete megfelel ijj 
a krakkói hilyhákéval. Melegen ajánlom. L 

Sárospatak, 1904. ápr. 27. d
Bálint Dezső, H 
ev. ref. lelkész. II

fel

Dr. EGRI # © ©i
vizgyógy intézete 

és sanatoriuma 
Miskoiczon. © © ©

Az intézet bármily nagyfokú 
'igényeknek megfelelően, a közön
ség számára egész éven át nyitva 
van.

A legmodernebb vizgyógymód, 
villanyos fürdők, szénsavas- és 
ásványfürdők, forró légfürdők, be
légzési gyógymód (Dr. Bulling) az 
összes villanyos gyógymódok, vib- 
ratiós massage, gyógy-gymnas- 
tika.

Kényelmes szobák. — Kitűnő konyha. — Olcsó árak. 
Állandó orvosi felügyelet. Vezető tőorvos: Dr. Politzer J.

Telefon. HP* Kívánatra prospektus. Telefon.

Sátoralja-Ujhely nyomatott a „Zemplén* könyvnyomtató intézetében.

r Á a *yj*í1

Sec jelen I
f

Szcrkvszj 
öátcralja "1

K ; t- i

Apró birdttti 
4 fiii., vJ

Xjilttvrbvu I

Ez a 
kor kút jj 
vizet, a 
jaibau k 
ben min 
geti a \| 
idei n\ aj 
kaimat i 
sóvarga 
körül to| 
lödök sí 
inat egyi 
a sor v‘\ 
a vékon 
A kutaki 
léül. hí
vedéi' ftl 

hét — 
sen — I 
ség s L 

Képi
Feltét lej 
val járul 
ben az 
elképzel 
sebb vil 

Mi I 
hogy aj 
zetékre 
erre a| 
óhajtá 
koznak, 
rosszéi 
moudliá 
valami.| 
mindéi 
bajos 
sithatól

A

A >Zemj

Val 
rakozotj 
kodott 
jó házi 
lyod | 
gyakr íj 
társáig! 
mel kij 
leányt.) 
emel ka 
messég 
mégis 
zataláx 
lassanl 
nem éf 
nem 
noló ki 
gyaknf 
akkor 
ezt a

M
Dóra
csak
történi

El
gora
hogy


